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Ordinanza sulla parte nazionale del Sistema d’informazione di Schengen (N-SIS) e 
sull’Ufficio SIRENE 
Avvio dell’indagine conoscitiva 
 
Onorevoli Consiglieri di Stato, 
 
in qualità di capo del DFGP, Vi sottopongo per un’indagine conoscitiva, l’ordinanza N-SIS 
corredata del rapporto esplicativo. 
 
L’ordinanza N-SIS costituisce, insieme alle disposizioni legali formali del Codice penale, il 
fondamento giuridico per il funzionamento di N-SIS e la relativa cooperazione in materia di 
ricerca con gli Stati Schengen. L’ordinanza disciplina, fra l’altro, le procedure a livello nazio-
nale. 
 
L’indagine conoscitiva durerà fino al 29 febbraio 2008. 
 
La documentazione sull’indagine conoscitiva (l’ordinanza N-SIS e il rapporto esplicativo) si 
trova anche sul sito Internet http://www.admin.ch/ch/i/gg/pc/pendent.html.  
 
Vi invito a inviare i Vostri pareri direttamente al servizio responsabile dell’Ufficio federale di 
polizia, ossia allo Stato maggiore per lo sviluppo internazionale e la gestione dello stato di 
crisi (SINDEC), all’attenzione del vicedirettore, signor Arnold Bolliger, Nussbaumstrasse 29, 
3003 Berna, arnold.bolliger@fedpol.admin.ch.  
 
Inoltre Vi prego gentilmente di aggiungere alle Vostre considerazioni sull’indagine conosciti-
va le indicazioni seguenti: 

http://www.admin.ch/ch/i/gg/pc/pendent.html
mailto:arnold.bolliger@fedpol.admin.ch


2/2
 

1. vi chiedo di indicare tutti i servizi cantonali (p. es. le autorità tutorie, quelle incaricate 
della divisione ereditaria ecc.) legittimati a comunicare, in vista di una segnalazione nel SIS, i 
dati sulle persone scomparse per individuarne il luogo di dimora o sulle persone da trattene-
re e prendere in custodia per garantirne l’incolumità, per applicare nei loro confronti una mi-
sura tutoria o privativa della libertà a scopo di assistenza oppure per prevenire minacce (art. 
16 cpv. 2 lett. c e d della legge federale sui sistemi d’informazione di polizia della Confedera-
zione); 
 
2. siete inoltre pregati di indicare se nel Vostro Cantone è consentito segnalare le persone o 
gli oggetti ai fini di una sorveglianza discreta o di un controllo mirato e qual è la base le-
gale su cui vertono queste misure. 
 
Per ulteriori informazioni, l’Ufficio federale di polizia si tiene a Vostra disposizione. 
 
Vi prego di gradire, onorevoli Consiglieri di Stato, l’espressione della mia alta considerazio-
ne. 
 
 
 
Christoph Blocher 
Consigliere federale 
 
 
Allegato: 
- elenco dei destinatari 


